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G E R M A N Y 
 
 
The German stretch of the Danube is navigable for motor boats from kilometre 2414.6 near Kelheim. German citizens require a “Fahrterlaubnisschein” 
(“Travel Permit”) for trips between Germany and other states along the Danube except Austria. The permit is issued upon application by the Wasser- 
und Schiffahrtsamt in Regensburg. 
 
⇒  VISAS / TRAVEL DOCUMENTS 
A visa is required for entry for a stay of up to three months except for citizens of the following states: 
(a) Austria, other EU member states and Switzerland; 
(b) U.S. Virgin Islands, American Samoa, Andorra, Argentina, Australia, Bermuda, Bolivia, Brazil, Brunei, Chile, Cook Islands, Costa Rica, 
Ecuador, El Salvador,  Guam, Guatemala, Honduras, Hong Kong (China), Iceland, Israel, Japan, Canada, Korea (South), Croatia, Liechtenstein, Macao 
(China), Malaysia, Mexico, Monaco, New Caledonia, New Zealand, Nicaragua, Niue, Norway, Panama, Paraguay, San Marino, Singapore, Uruguay, 
USA, Vatican City, and Venezuela. 
(c) Citizens of all countries not listed above require a visa valid for entry to a Schengen member state. 
 
For additional information:  http://www.worldtravelguide.net/country/99/passport_visa/Europe/Germany.html 

http://www.embajada-quito.de/de/willkommen/visa/ 
 
A.  BOATING LICENSES 
 

The following regulations currently apply to the operation of motorised recreational craft on federal inland waterways: Sportbootführerschein-
Binnen is required for the operation of craft less than 15 meters in length and having a motor output exceeding 3.68 kW). 
Also recognised as fulfilling this requirement are the following documents: Motorbootführerscheine für Binnenfahrt A  issued prior to 1 April 1989 
by the German Motor Yacht Association and Sailing Patent A issued by the German Sailing Association (with the supplement “Segelboot mit 
Hilfsmotor” (sailboat with auxiliary motor)), as well as official recreational craft sailing patents, issued prior to 1 April 1978. 
On inland waterways, with the exception of the Rhine, all operators of recreational craft in excess of 15 meters but less than 25 meters in length must 
be in possession of Sailing Patent E (Recreational Sailors Patent) (Fahrerlaubnis E Sportschifferzeugnis) pursuant to the Federal Inland 
Waterway Sailors Regulation. A recreational craft license issued prior to 31.12.1997 continues to be valid for operation of vessels having a tonnage 
displacement of 60 m³ and a length of less than 25 meters. Those sailing vessels of the aforementioned types in the area of the Danube federal inland 
waterway between Straubing and Vilshofen must additionally be in possession of a route certificate (Streckenzeugnis). 
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B.  MARINAS FOR YACHTS AND RECREATION BOATS, DOCKIN G FACILITITES  
 

Danube kilometre Type of facility  Address  
km 2410.1 R Marina Center Danube 

Harbor for recreational craft, Marine Center Donau GmbH with 
filling station 

Firma Marine Center Donau GmbH 
Hafenstrasse 39, D-93342  Saal a.d. Donau,  
Tel: ++49/9441/6886 60, Fax:++49/9441/6886 66;  
E-Mail: info@marinecenter-donau.de  
Homepage: www.marinecenter-donau.de  

km 2403.5 L Kapfelberg sport boat harbor of Motorsportclub Kelheim e.V. im 
ADAC 

Motorsportclub Kelheim von 1924 e.V.  
Am Rögerhof 17, 93346 Ihrlerstein  
Tel: ++49/9441/7661, Kapfelberg: Tel: ++49/9405/5169 
Homepage: www.mc-kelheim.de  

km 2388.2 L Sinzing moorings Firma Reinhold Meister GmbH  
Donaustraße 2, 94491 Hengersberg,  
Tel:++49/9901/93100, Fax: ++49/9901/1243 

km 2386.8 L 
2380.3 L 

Sinzing sport boat harbor of First Motorboot- und Wasserskiclub 
Regensburg e.V. 

1. Motorboot- und Wasserskiclub Regensburg e.V.  
Geschäftsstelle: Asternweg 3, 93173 Wenzenbach, 
Tel:++49/9407/2113 oder ++49/170/3358412,  
Fax: ++49/9407/2113, Hafen Sinzing: Tel: ++49/941/31494 
E-Mail: mwsc-regensburg@web.de 
Homepage: http://www.mwsc-regensburg.de  

km 2380.8 L S* Moorings of Regensburger Motorboot- und Wassersportverein 
e.V. 

Regensburger Motorboot- und Wassersportverein e.V.  
Bischof-Wittmann-Straße 5, 93051 Regensburg,  
Tel: ++49/941/997777, oder ++49/171/5157611  
Fax: ++49/941/90508; E-Mail: mwsc-regensburg@web.de 
Homepage: http://www.mwsc-regensburg.de 

km 2380.4 L S* Kainz corporate group moorage Wöhrdstraße 28-30, 93059  Regensburg,  
Tel: ++49/941/560586; Fax:++49/941/57552 

km 2380.3 L S* Group moorage of Motorboot- und Wasserskiclub e.V. 
Regensburg 

1. Motorboot- und Wasserskiclub Regensburg e.V.  
Andreasstrasse 21, 93059  Regensburg,  
Tel:++49/941/750 50 oder ++49/9404/95050,  
Fax: ++49/9404/1484 oder ++49/94195050 
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Danube kilometre Type of facility  Address  
km 2377.0 R Regensburg Marina  Budapester Straße 99, 93055 Regensburg  

Tel: ++49/9401/92270 oder ++49/171/8603786 Hr. Radmilovic, 
Fax: ++49/9401/922727, E-Mail: info@marina-regensburg.de,  
Homepage: www.marina-regensburg.de 

km 2320.90 L S* Harbor of Wasser- und Schiffahrtsamt Regensburg; 
docking allowed only with permission 

Tel: ++49/941/43070-0 

km 2314.0 R MWSC Straubing moorage at the mouth of the Aiterach 1. MWSC Straubing im ADAC e.V. 
Landshuter Str. 20-22 * D-94315 Straubing,  
Tel: ++49/9421/31139, Platzwart Tel: ++49/9421/40310  
Fax: ++49/9421/3559, E-Mail: www.mwsc.de  

km 2305.8 L Pfelling anchorage  
km 2297.3 L Docking facilities after the ferry  
km 2289.5 R Anchorage at the entrance to the blind branch of the Mettener  
km 2288.6 L Moorage of the First Motor Boat Club Deggendorf, only brief 

stay possible, no guest moorings 
1. Motorboot-Club Deggendorf e.V. 
Reinprechtingerstraße 3, 94469 Deggendorf,  
Tel: ++49/9901/3404 oder ++49/171/8071099 Hr. Vornehm  
Fax: ++49/9901/902770 
Email: guenter.vornehm@motorbootclub-deggendorf.de,  
Homepage: www.motorbootclub-deggendorf.de  

km 2285.8 L Hirt corporate anchorage Eginger Strasse 42, 94469 Deggendorf, Tel: ++49/991/24324 
km 2283.93 L Deggendorf harbor, moorage 

Yacht harbor of the Donau-Yacht-Club Deggendorf e.V. 
Moorage of the Niederbayerischer Motoryachtclub Landshut e.V. 
 
 
 
Docks of the Motorclub Bayerwald e.V. 
(no guest docks) 
 
Bavaria Yachtclub e.V. (no guest docks) 

Rebhuhnstraße 15, 82140 Olching, Tel/Fax: ++49/8142/13538 
 
Am Schloßpark 8, 82131 Gauting; 1.Vorst.: Dieter Pankatz  
Mobil: 0172/8316062, e-Mail: pan@baasel.de 
eMail: NMYClandshutev@aol.com 
Stegwart: Heinz Schinhärl, Mobil: ++49/151/12238302 
Sonnenweg 6, 94244 Teisnach, 1. Vorst.: Gunter Bredl 
Tel: ++49/9923/802240, Fax: ++49/9923/802241,  
E-Mail: gbredl@web.de; Homepage: www.mbc-bayerwald.de 
Kirchstraße 3, 94431 Ganacker, Tel: ++49/9953/1472 

km 2267.5 L Ruckasing moorage for overnight stay  
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Danube kilometre Type of facility  Address  
km 2261.2 R Langer Haufen anchorage  
km 2256.6 L Hofkirchen motor boat club Motorbootclub Hofkirchen e.V.  

Donaulände, 94544 Hofkirchen,  
Tel:++49/9901/822, ++49/175/3222823, Fax: ++49/89/71909921 
E-Mail: j.reckzeh@gmx.de, Homepage: www.mbc-hofkirchen.de 

km 2249,23 L Sportboothafen Vilshofen (sport boat harbor) Boostsportverein Vilshofen e.V. 
Postfach 1 12, 94470 Vilshofen,  
Tel/Fax: ++49/8541/6778, Tel: ++49/171/3100217,  
E-Mail: bsv@vilstal.net, Internet: www.bsv-vilshofen.de 

km 2237.9 L Moorage near Fischerstüberl inn  
km 2234.35 L Schalding sport boat harbour 

for 22 boats from „Wassersportfreunde“ Passau 
Wassersportfreunde, Passau e.V.,  
Schalterner Str. 1a, 94034 Passau, Tel: ++49/851/71757  
oder ++49/171/4040439; Fax++49/851/34493;  
E-Mail: info@wsf-passau.de, Homepage: www.wsf-passau.de  

km 2232.5 R Club harbor at Heining of the Motor-Yacht-Club Passau, docks 
for three guest boats 

Motoryachtclub Passau e.V. im DMYV,  
Industriestraße 2, 94036 Passau, Tel: ++49/851/82222 oder 
++49/171/8155786, Fax: ++49/8546/911040 
E-Mail: info@myc-passau.de, Homepage: www.myc-passau.de  

km 2215.1 L Ankerplatz an der Erlaumündung  
km 2211.5 L 2 commercial sport boat marinas belonging to town Obernzell Markt Obernzell, Marktplatz 42, 94130 Obernzell,  

Tel: ++49/8591/91160, Fax: ++49/8591/9116150 
E-Mail: tourismus@oberzell.de; Homepage: www.obernzell.de  

km 2208.4 R Kasten Sport Boat Club, 2 guest berths Hafenmeister Tel: ++43/7714/8020 
Herbert Bauer, Kasten Nr. 41, 4091 Vichtenstein 

km 2207.5 L Kohlbachmühle docks, moorings 94107 Untergriesbach, Kohlbachmühle 1 an der Donau,  
Tel: ++49/8591/320, Fax: ++49/8591/93239 

km 2205.6 L Grünau harbor belonging to the European Sea Scouts, no guest 
docks 

European Sea Scouts, Erlau Hauptstraße 8, 94130 Obernzell,  
Tel: ++49/8591/381 oder ++49/8582/212 

 
N = Subsidiary channel, weir and power station canal at Straubing and Straubinger bend 
S = Southern arm of the Danube 
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C.  CAMPING AREAS  
 
Danube kilometre  Address 
km 2402,8 L Donaulände camping area, Martin Schröppl Martin Schröppl; Poikam, 93077 Bad Abbach, Tel: +49/9405/1636  
km 2382.2 R Azur Camping Regensburg Weinweg 40, 93049 Regensburg, Tel: ++49/941/270025 
km 2285.8 L Donaustrandhaus camping area Firma Hirt, Eginger Strasse 42, 94469 Deggendorf,  

Tel: ++49/991/43 24 
km 2211.5 L Obernzell camping area Marktplatz 42, 94130 Obernzell,  

Tel: ++49/8591/9116-0, Fax: ++49/8591/9116-150 
km 2208,3 R Vichtenstein camping area 

 
Vichtenstein 70, A-4091 Vichtenstein; Tel: ++43/7714/8055, 
E-Mail: v.wolf@vichtenstein.ooe.gv.at;  
Homepage: www.vichtenstein.at  

km 2207.5 L Kohlbachmühle camping area Kohlbachmühle 1 an der Donau, 94107 Untergriesbach, 
Tel.: ++49/8591/320, Fax.: ++49/8591/93239 

 
 
D.  LOCKS 
 

Danube kilometre  Notes 
km 2397.16 Bad Abbach lock; Tel: ++49/9405/1276, VHF channel 19 

 
Boat canal opposite weir at km 2401.8 R; Due to safety reasons the 
boat canal will be out of order during low water levels.  
Boat lock in canal at km 2399.1 R Clearance beneath the bridge 
over the lower harbour before the locks is 2.18 metres at maximum 
high water level. 

km 2379.4 Regensburg lock; Tel: ++49/941/85458, VHF channel 21 Boat lock and canal opposite weir at km 2381.4 R; Due to safety 
reasons the boat canal will be out of order during low water levels. 
This facility is closed for safety reasons when the water level at 
Regensburg-Schwabelweis exceeds 420 cm. Clearance at the weir 
bridge over the lock is 3.20 m. (at all water levels). 
 

km 2354.3 Geisling lock; Tel: ++49/9481/943673111, VHF channel 22 Transit facilities for rowboats 
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Danube kilometre  Notes 
km 2322.02 Straubing lock; Tel: ++49/9421/1355, VHF channel 18 and 82 Boat canal opposite weir on left bank 
km 2230.6 Schleuse Kachlet; Tel: ++49/851/955 19 211, VHF channel 20 Transit facilities for rowboats 
km 2203.2 Jochenstein lock; Tel: ++49/8591/91198-111, VHF channel 22 Transit facilities for rowboats 

The closure of the facilities is indicated, at Danube kilometre 
2209.85 R near Obernzell by a sign reading “Verbot für Fahrzeuge, 
die weder mit Maschinenantrieb noch unter Segel fahren” (Vessels 
Not Powered by Engine or Sail Prohibited!) and “Schleuse 
benützen! Gesperrt Umsetzanlage” (Use Lock! Transit Facilities 
Closed). 

 
 
Use of locks and boat channels at the barrages in Bad Abbach and Regensburg: 
 
At the barrages at Bad Abbach and Regensburg recreational craft are, as a rule, required to use locks and channels provided for boats.  
The boat locks are to be operated by those using them. Rules for their operation are posted at the stand near the lock chamber. 
Boat channels may be used solely by vessels having a very shallow draught, e.g. row boats and paddle boats and only downstream. At the Bad Abbach 
boat channel such vessels may also be towed upstream through the channel. 
Approaches to the boat locks and channels are indicated by signs reading "SPORT", or showing a row boat on a blue field pursuant to Annex 7 of 
Annex A of the Danube Navigational Police Decree. 
Small craft may transit through the ship locks (generally together with ships) only when facilities for boats are not operating, or when boats cannot sail 
the southern arm of the Danube for safety reasons. If no ships are using the locks, small craft can also pass through the locks individually during 
daytime hours (6:00 am - 10:00 pm), provided no commercial ship traffic, or group of small vessels, with which the craft could transit the locks, are 
expected within the next hour. During night hours (10:00 pm-6:00 am), small craft may transit the locks together with commercial ships, provided this 
occasions no delay in passage of the latter. 
Small craft must observe the lock entry and exit signals as well as signs in the lock areas. To pass the locks captains must register at the lock office, 
using intercoms located in the lock area, or by radio or telephone. 
Sport vessels must wait at special piers until they are called to enter a lock chamber by the lock authorities. If such craft transit the locks together with 
large ships, they may enter the locks only after the latter, must tie up at an adequate distance from these vessels, and leave the locks after them at a 
sufficient distance. 
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Clearance beneath the bridge over the lower harbour at the Bad Abbach locks is 2.18 m. at the maximum high water level for shipping. Clearance 
beneath the weir bridge over the boat lock in Regensburg is 3.20 m. (at all water levels). Recreational craft, which owing to their height cannot pass 
below these bridges, may use the ship locks. The maximum high water level is fixed at 480 cm at Oberndorf water level gauge.  
 
At the approaches to the locks for recreational craft at Bad Abbach and Regensburg a navigational channel of 15 dm is maintained at hydrostatic 
backwater level.  
 
In the segments between Oberndorf (Danube-kilometre 2397.5 N) and the boat lock at Bad Abbach and between Regensburg (weir) (Danube-km 
2381.3 S) and Eiserne Brücke (Danube-km 2379.3 S), a navigation channel of a depth of 9 dm at minimum water levels regulated low water level 
(RNW at Pegel Oberndorf 170 cm, RNW am Pegel Regensburg, Eiserne Brücke 206 cm) is as a rule maintained. Information on current water levels 
can be obtained by calling the automatic answering machine at Pegel Oberndorf (Tel. ++49/9405/19429) and Pegel Eiserne Brücke (Tel. 
++49/941/19428), or from lock offices. 
During the hours 10:00 pm-6:00 am, small craft transit locks together with ships. 
 
Sailing the south arm of the Danube at Regensburg 
 
On the south arm of the Danube at Regensburg, especially immediately downstream from the Steinerne Brücke (Danube km 2379.62 S), very high 
flow velocities may occur in combination with cross currents and large whirlpools.  
 
When sailing the south arm of the Danube in Regensburg careful attention must be paid to the following: 

o Vessels sailing beneath Steinerne Brücke, particularly during times recommended for passage. 
o Moorings for guest ships on the right bank, as well as ships arriving or departing; museum ship tied up on the right bank immediately 

downstream from the Steinerne Brücke. 
o Large ship traffic, including vessels tied up on the right bank of the river between the Eisernen Brücke, Danube km 2379.26 S and 

Lazarettspitze, Danube km 2377.80 S. 
For safety reasons small vessels also must use the ship locks at Regensburg. 
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Use of facilities for recreational craft from the barrage at Geisling to Jochenstein  
 

In lock areas small craft must observe the entrance and exit signals as well as the special signs. Operators of vessels wishing to sail through the locks 
must announce themselves at the operations centre using the intercoms in the lock area, or by radio or telephone. 
 
Recreational vessels must wait at the specially designated areas until instructed by the operations centre to enter a lock chamber. When passing through 
the lock together with large ships, they may enter the lock only after the latter, must tie up at an adequate distance, and exit the lock chamber after 
them. Recreational craft pass through the locks at Geisling, Straubing, Kachlet and Jochenstein together with large ships. If no large ships are to use the 
locks, small vessels may pass through individually during daytime hours (6:00 am-10:00 pm), insofar as no other commercial vessels or group of small 
boats, with which they could transit the locks together, is expected within the coming hour. During night hours (10:00 pm-6:00 pm), small craft may 
pass through the locks together with commercial vessels provided this causes no delays in planned passages.  
 
Small craft without engines (e.g. row boats and canoes), which can be transported by their crews overland, must use the appropriate facilities provided 
for transferring their vessels, except at Straubing barrage. 
 
At Straubing barrage there is a boat lane (clear width 2.30 m.) at which small craft can also be hauled upstream. It is recommended that less 
experienced captains transport their vessels on land. 
 
Between 10:00 pm and 6:00 am, small craft may pass through the locks together with large ships. 
 
Maximum water levels for ship traffic  
 

If water levels in the Danube exceed the maximum limit established for ship traffic, all vessels must cease operation. The maximum water levels for 
various segments of the river are contained in the table below. 
 

Segment Maximum water level Location Tel. no. (answering machine) 
Kelheim - Regensburg Lock 480 cm Oberndorf 09405/19429 
Regensburg Lock - Geisling Lock 520 cm Regensburg Schwabelweis 0941/19429 
Geisling Lock - Straubing Lock 600 cm Pfatter 09481/19429 
Straubing Lock - Deggendorf  620 cm Pfelling 09422/19429 
Deggendorf - Schalding  480 cm Hofkirchen 08545/19429 
Schalding - Jochenstein  780 cm Passau-Donau 0851/19429 
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Sailing old arms 
 

Small craft (except those used for commercial fishing or in exercise of a hunting license) which are equipped with a motor may not sail the old arms of 
the river, e.g. water surfaces behind guiding walls or longitudinal dykes. 
 
 
E.  BOAT RENTALS, CHARTERS 
 

Company Address Remarks 

Donau-Yachtcharter Schmid Regenstraße 23, 93474 Arrach, Tel.: ++49/9943/3184  
Donau-Fun-Charter Zettl Lärchenweg 7, 93358 St. Johann, Tel.: 

++49/9444/972854,  
Fax: ++49/9444/972855 

 

Lindl Taxi + Bus Fischergasse 4, 93309 Kelheim; Tel.: ++49/9441/50060,  
Fax: ++49/9441/500630, E-Mail: info@taxi-lindl.de,  
Homepage: www.taxi-lindl.de  

Small vessels without engines 

River Tours Bernhard Fuchs Pausing 4, 94469 Deggendorf, Tel.: ++49/991/2500220, 
Fax:++49/991/2500220, Homepage: www.riverboot.de  
E-Mail: Rivertours@T-Online.de  

Small vessels without engines 

ARA Rubber dinghy rentals Pausing 4, 94469 Deggendorf, Tel.: ++49/991/2500220, 
Fax:++49/991/2500220, Homepage: www.riverboot.de  
E-Mail: Rivertours@T-Online.de  

Small vessels without engines 

Nautilus, Christian Platzeck Jahnstraße 36, 93326 Abensberg, Tel.: 
++49/171/1750264 

Small vessels without engines 

Bayern Charter Mirko Huber Embacher Straße 10, 93083 Niedertraubling  
Tel.: ++49/9401/51295, Fax: ++49/9401/523533,  
E-Mail: nautilus@kanu-outdoor.de,  
Homepage: www.kanu-outdoor.de  

 

Bayerwald-Adventure-Tours, Dieter Leidner Münchner Straße 12, 85411 Hohenkammer,  
Tel.: ++49/8137/9979880 oder ++49/170/5313341 

Small vessels without engines 



 

Yachting-Tourismus on the Danube and Main-Danube-Canal          12 

Company Address Remarks 

Bayerwald-Adventure-Tours, Werner Obermeier Hochfeldring 29, 94360 Mitterfels, Tel.: 
++49/9961/8243,  
E-Mail: michelle.leidner@t-online.de  

Small vessels without engines 

GGCS-Charter-Service, Heinz-Josef Gössl Griesstraße 19, 94315 Straubing  
Canoe-Rental, Evelyn Wilfing Hauptstraße 6, 85095 Dörndorf,  

Tel.: ++49/8466/951214, Fax: ++49/8466/951253,  
E-Mail: info@gg-charter-service.de,  
Homepage: www.gg-charter.service.de 

Small vessels without engines 

 
F.  ADDRESSES 
 

Organization Address 
German National Tourist Office (DZT) Beethovenstrasse 69, 60325 Frankfurt, Tel: ++49/69/974640, Fax:++49/69/7464233  

E-mail: info@d-z-t.com 
Wasser- und Schifffahrtsamt Regensburg 
(Water and Navigation Authority) 

Erlanger Strasse 1, 93053  Regensburg, Tel: ++49/941/8109-0, Fax: ...-160,  
E-mail: poststelle@wsa-r.wsv.de 

Wasser- und Schifffahrtsdirektion Süd, Würzburg 
(Water and Navigation Directorate – South), 

Wörthstrasse 19, 97082  Würzburg, Tel: ++49/931/4105-0, Fax: ...-380;  
E-mail: poststelle@wsd-s.wsv.de 

RMD Rhein Main Donau Wasserstrassen GmbH 
 

Hauptverwaltung: Blutenburgstrasse 20, 80636 München, Tel: ++49/89/99222-0, Fax: 
++49/89/99222-303; E-mail: info@rmd-wasserstrassen.de 

Deutscher Motoryachtverband 
(German Motor Yacht Association) 

Vinckeufer 12 - 14, D-47119  Duisburg, Tel: ++49/203/809580, Fax: ++49/203/8095858;  
e-mail: info@dmyv.de 

Deutscher Segler-Verband 
(German Sailing Association) 

Gründgensstrasse 18, D-22309  Hamburg, Tel: ++49/40/63 200 90, Fax: 63 200 928;  
E-mail: info@dsv.org 

ADAC, Grenzverkehr und Sportschifffahrt 
(German Automobile Club), cross-border traffic and 
recreational boating 

Am Westpark  81373  München, Tel: ++49/89/76 76-0, Fax: ++49/89/76 76 4707,  
E-mail: sportschifffahrt@zentrale.adac.de 

Wasserschutzpolizei Regensburg (river police) Osthafenstrasse 5, D-93055 Regensburg, Tel:++49/941/506 24-72, Fax:++...-79,  
E-mail: wsp-s.regensburg@polizei.bayern.de 
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Organization Address 
Wasserschutzpolizei Deggendorf (river police) Josef-Wallner-Strasse 2, D-94469 Deggendorf, Tel:++49/991/389 6370, Fax:++49/991/329 73, e-

mail: wsp.deggendorf@polizei.bayern.de 
Wasserschutzpolizei Passau (river police) Regensburger Strasse 16, D-94036 Passau, Tel:++49/851/9511-571, Fax:...-591,  

e-mail: wsp.passau@polizei.bayern.de 
 
 
G.  FERRIES BETWEEN KELHEIM AND JOCHENSTEIN 
 
Danube kilometre Ferry Remarks 
km 2393.1 Matting reaction ferry Automobile and passenger ferry 
km 2386.6 Prüfening ferry Automobile and passenger ferry 
km 2297.3 Mariaposching reaction ferry Automobile and passenger ferry 
km 2276.1 Niederalteich ferry Bicycle and passenger ferry 
km 2242.2 Sandbach reaction ferry Automobile and passenger ferry 
km 2209.8 Obernzell ferry Automobile and passenger ferry 
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MAIN-DANUBE-CANAL  
 
A.  BOATING LICENSES 
 
Traffic on the Main-Danube canal is governed by the Inland Waterway Navigation Regulations (Binnenschiffahrtsstrassenordnung – BinSchStrO). 
The Main-Danube canal as a federal inland waterway is administered by the Water and Navigation Directorate – South (Wasser- und 
Schiffahrtsdirektion Süd) from the point the canal branches off from the Main to where it joins the Danube, a distance of 171 kilometres (106 miles) 
with sixteen locks. 
Sportbootführerschein-Binnen is required for the operation of vessels commonly used for sporting or recreational purposes, which are longer than 15 
meters and equipped with an engine of more than 3.68 kW (propeller). Foreign nationals wishing to sail the Main-Danube canal need only a sailing 
certificate issued by their own country, provided they do not stay in Germany for more than twelve months. In the case of stays in excess of twelve 
months, German regulations must be complied with. 
Sportschifferzeugnis: The Inland Waterway Navigation Regulations require operators of recreational craft not longer than 25 metres on inland 
navigation routes to be in possession of a Class E Recreational Capitan’s Certificate (Sportschifferzeugnis). 
Sportpatent: The Recreational Sailing Certificate (Sportpatent) required for operation of recreational craft on the Rhine pursuant to the Rhine Sailing 
Certificate Regulation also entitles holders to operate recreational vessels on inland waterways; under the Inland Waterway Sailing Certificate Decree 
this document is deemed an equivalent title. 
 
B.  MARINAS FOR YACHTS AND RECREATIONAL BOATS, DOCK ING FACILITIES 
Main-Danube-
kilometre 

Type of facility Address 

km 25.86L 28 berths Motoryacht-Club Forchheim e.V., Friedrich v. Schletz Str. 19, 91301 Forchheim 
Tel: ++49/172/8117874, Fax: ++49/9191/7091-32,  
E-Mail: info@myc-forchheim.de, Homepage: www.myc-forchheim.de  

km 28.36L Marina, 33 berths Yachtclub Forchheim, Föhrenweg 6, 913091 Forchheim 
km 57.48L Marina Stadt Fürth 
km 65.18L Marina, 50 berths 1. Motor-Yachtclub Nürnberg e.V., Aischweg 40, 90449 Nürnberg 

Tel: ++49/911/6708755, Fax: ++49/911/6708756 
E-Mail: mail@1mycn.de, Homepage: www.1mycn.de  

km 120.03R Marina, 36 berths Motoryachtclub Altmühltal e.V, Fuchsweg 6, 92339 Beilngries;  
Tel: ++49/8461/1559, Mobil: ++49/178/4800510 
E-Mail: mail@myca-beilngries.de, Homepage: www.myca-beilngries.de  
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Main-Danube-
kilometre 

Type of facility Address 

km 128.36R Marina, 40 berths Berchinger Yachtclub BYC Wasserfreunde e.V., Sollngriesbacher Str. 10,  
92334 Berching; Tel: ++49/8462/1692, Fax: ++49/8462/952134 
E-Mail:zopf@berchinger-yacht-club.de,Homepage:www.berchinger-yacht-club.de  

km 136.63L Marina, boat slip Stadt Dietfurt a.d. Altmühl, Altmühltal 
km 149.45R Marina, 27 berths HPS–Hafen GmbH Riedenburg 
km 155.71L Marina Trägerverein Altmühltal 
 
C.  LOCKS 
 
Locks Street Postal 

Code 
Place km Radio channel Telephone 

Telefax 
Bamberg Am Galgenfuhr 25 96050 Bamberg 7.4 60 09545 359806- 111 

09545 359806- 112 
Strullendorf An der Schleuse 5a 96129 Strullendorf 13.3 61 09545 359806- 211 

09545 359806- 212 
Forchheim Zur Staustufe 32 91301 Forchheim 25.9 62 09545 359806- 311 

09545 359806- 312 
Hausen Hauptstrasse 91353 Hausen 32.9 63 09545 359806- 411 

09545 359806- 412 
Erlangen Möhrendorfer Weg 91056 Erlangen 41.1 64 09131 480087-111 

09131 480087-112 
Kriegenbrunn Schleusenstrasse 58 91056 Erlangen 48.7 65 09131 480087-211 

09131 480087-212 
Nürnberg Rheinstrasse 90451 Nürnberg 69.1 66 09131 480087-311 

09131 480087-312 
Eibach Wiener Strasse 101 90451 Nürnberg 72.8 20 09131 480087-411 

09131 480087-412 
Leerstetten   90596 Schwanstetten 84.3 22 09174 977388-111 

09174 977388-112 
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Locks Street Postal 
Code 

Place km Radio channel Telephone 

Eckersmühlen   91154 Roth-Haimpfarrich 94.9 78 09174 977388-211 
09174 977388-212 

Hilpoltstein Altenhofen A 30 91161 Hilpoltstein 99 79 09174 977388-311 
09174 977388-312 

Bachhausen   92360 Mühlhausen 116 81 09174 977388-411 
09174 977388-412 

Berching Fribertshofener Strasse 1 92334 Berching 123 82 08464 642494-111 
08464 642494-112 

Dietfurt Am Kanal 4 92345 Dietfurt 136 18 08464 642494-211 
08464 642494-212 

Riedenburg An der Schleuse 1 93339 Riedenburg-Haidhof 151 20 08464 642494-311 
08464 642494-312 

Kelheim Schleusenstrasse 93309 Kelheim-Gronsdorf 166 78 08464 642494-411 
08464 642494-412 

 
Procedures for use of ship locks on the Main-Danube canal 
Motorboats: Vessels not longer than 20 meters are small craft as defined by the Inland Waterway Navigation Regulations (Binnenschiffahrtsstrassen- 
Ordnung). Such vessels are permitted to use the ship locks. Small craft may use the locks at Riedenburg and Kelheim only if the boat locks are not in 
operation, or cannot be used because of vessel size. In general, boats pass through the locks together with commercial ships. 
 
As the locks along the Main-Danube Canal from Kelheim to Forchheim are now operated remotely, registration for passage in the Steuerhaus is no 
longer possible. Registration for passage must be made using one of the means described (radio, telephone, intercoms). 
 
D.  BOAT RENTALS, CHARTERS 
There are no companies renting or chartering boats on the Main-Danube canal. 
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E.  ADDRESSES 
 
Organization Address 
Deutscher Wasserstrassen- und Schifffahrtsverein Rhein-Main-Donau 
e.V.(Rhine-Main-Danube German Inland Waterway and Sailing Ass.) 

Rotterdamer Straße 2,90451 Nürnberg,Tel:++49/911/8149509,Fax.:++49/911/864666 
E-Mail: schiffahrtsverein@t-online.de, Homepage: www.schiffahrtsverein.de  

Wasserschutzpolizeistation Bamberg (river police) Lagerhausstr. 3b, 96052 Bamberg; Tel.:++49/951/9129 590, Fax:++49/951/9129591 
Wasserschutzpolizeistation Nürnberg (river police), Nuremberg Wallensteinstr. 47,90431 Nürnberg; Tel:++49/911/65831521,Fax++49/911/65831529 
Wasserschutzpolizeistation Beilngries (river police) Eichstätter Str. 3,92339 Beilngries; Tel:++49/8461/6403155,Fax:++49/8461/6403159 
Wasser- und Schifffahrtsamt Nürnberg (Water and Navigation Auth.) Marientorgraben 1, 92402 Nürnberg1, Tel:++49/911/200 00 
Wasser- und Schifffahrtsdirektion Süd 
(Water and Navigation Directorate – South) 

Wörthstraße 19, 97082 Würzburg, Tel:++49/931/4105-0, Fax:++49/931/4105-355,  
E-Mail: wsd_sued.vzl@t-online.de  

Bamberger Rudergesellschaft e.V. (Bamberg Rowing Association) Postfach 110141, 96047 Bamberg; Tel: ++49/951/24485  
E-Mail: info@bamberger-rudergesellschaft.de,  
Homepage: www.bamberger-rudergesellschaft.de  

Motorbootclub(Motorboat Club) Regnitz-Main e.V. Bamberg  Unterer Kapellenberg 46, 96103 Hallstadt;Tel: ++49/951/52233,Fax:++49/951/52210 
Tauchclub Bamberg e.V. (Bamberg Diving Club) Kloster-Langheim-Str. 8,96050 Bamberg; Tel:++49/951/12143,  

E-Mail: info@tauchclub-bamberg.de, Homepage: www.tauchclub-bamberg.de  
Ruderverein Erlangen e.V. (Erlangen Rowing Association) Habichtstr. 12, 91056 Erlangen; 1. Vors. Hr. Baehr, Tel: ++49/9131/47458 

Homepage: www.city-erlangen.de  
Sportboot-Club Herzogenaurach e.V.  Steger Str. 10,91074 Herzogenaurach; 1. Vors. Hr. Köhler, Tel: ++49/9132/61229  

E-Mail: koehler-herzogenaurach@t-online.de, Homep.: www.sbc-herzogenaurach.de  
1.Fürther Wasser-Sport-Club e.V. Postfach 2618, 90762 Fürth,  

E-Mail: info@1-fuerther-wsc.de, Homepage: www.1-fuerther-wsc.de 
1.Motor-Schlauchboot-Club Noris e.V. im ADAC 
(1st Motor-Rubber Dinghy Club, German Automobile Club) 

Oedenberger Str. 35, 90491 Nürnberg, Vorst.: Hr. Ehses,  
Tel/Fax: ++49/911/511492, Homepage: www.1mscn.de  

Nautic-Club Nürnberg e.V. Max-Reger-Weg 31, 90530 Wendelstein bei Nürnberg; Vorst. Hr. Ramsbeck 
Tel: ++49/9129/908318 oder ++49/911/416471 
E-Mail: info@nautic-club-nuernberg.de, Homepage: www.nautic-club-nuernberg.de 

Sportbootfreunde Hilpoltstein e.V. Köhlerstr.9, 91154 Roth (Herbert Knebel) 
1.Motor-Yacht-Club Roth e.V. An der Lände 7, 91154 Roth; Tel: ++49/9171/87663,  

E-Mail: info@myc-roth.de, Homepage: www.myc-roth.de  
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A U S T R I A  

 
⇒  VISAS / TRAVEL DOCUMENTS 
No visa required 
- Entry without visas: EU member states, Iceland, Liechtenstein, Norway and Switzerland. 
- Entry for a stay of up to three months: Argentina, Australia, Bolivia, Brazil, Chile, Costa Rica, Ecuador, Guatemala, Hong Kong, 
Israel, Canada, Croatia, Malaysia, Mexico, New Zealand, Nicaragua, Panama, Paraguay, Singapore, Republic of Korea, U.S.A.,  
Uruguay and Venezuela. 
- Entry for a stay of up to six months: Japan. 
 
Visa required for entry 
Turkey, Serbia, Macedonia, Bosnia, Russian Federation, CIS member states, Ukraine, Korea, Taiwan, China, Columbia, etc. 
For a stay of up to three months: C visa. 
- For a stay of three to six months: D visa. 
For stays of over six months: Residence permit (“Aufenthaltserlaubnis”) for those wishing to stay longer than six months, but not permanently, or for 
studies or work. 
 
Additional information:  http://www.actilingua.com/deutsch-lernen/wien_visum.php 
 
A.  BOATING LICENSES 
 
Shipping on the Danube is governed by international regulations. Austrian citizens must be in possession of an Austrian license. Foreign ships and 
captains may sail the Danube with the corresponding documents issued by the country of which they are citizens, or with an International Certificate 
for Operators of Recreational Boats. Vessels must be in safe operating condition, operators are required to be acquainted with the particularities of the 
stretch of the river sailed and the valid rules of the road. 
As of 1 July 1997 the following regulations govern the operation of vessels (Navigation Act, BGBl. I No. 62/1997) 
Licenses (licenses pursuant to the Navigation Act of 1932, Captain’s License A, Ship Operator’s Licenses A and C pursuant to the Navigation Act of 
1990) issued under legislation in force up until 30 June 1997 continue to be valid. 
General comments: Neither a registration document nor license is required to sail rowboats and sailboats on the Austrian Danube; the rules of the 
road however apply to both types of vessel. To operate motorboats both registration document and license are required. Motorboats can be used year 
round on the Danube. 
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Registration: Both registration document and license number are required for motorboats, except those powered by an electric motor with an input of 
less than 4.4 kW. Sailboats with an auxiliary engine (combustion engine) are considered motorboats. The international registration document for 
“recreational vessels” and corresponding national registration documents are recognized. Operator requirements: A certificate of qualification is 
required for the operation of motorized vessels having an engine with input power in excess of 4.4 kW. The “International Certificate for Operators of 
Recreational Vessels” is recognized as are appropriate licenses issued by the authorities of other states. Austrian citizens operating recreational craft 
must be in possession of an Austrian license. Competent authorities: Registration documents are issued by the office of the governor of the province in 
which the owner maintains his permanent residence. 
 
 
License Authorization Requirements 
Captain’s License – License 
for Navigation on Internal 
Waterways B 

for unaided operation of vessels of all types and 
sizes on waterways and other inland waters 

Applicant must be at least twenty-one years of age; mental and physical 
fitness, dependability, sixteen-hour first aid course, twenty-four months’ 
sailing experience including specified Austrian routes (governing body: 
Federal Ministry for Transport, Innovation and Technology) 

Ship Operator’s License 20 m  
 

for unaided operation on waterways and other 
inland waters of small vessels, i.e. not over 20 
meters in length (hull measurement), except 
passenger ships 

Applicant must be at least eighteen years of age; mental and physical 
fitness, dependability, sixteen-hour first aid course, two months’ sailing 
experience on EU waterways (issuing authority: Bundesministerium für 
Verkehr, Innovation und Technologie) 

Ship Operator’s License 10 m for unaided operation of small vessels of all 
types not over 10 meters in length on waterways 
and other inland waters 

Applicant must be at least eighteen years of age; mental and physical 
fitness, dependability, training in emergency lifesaving techniques 
(issuing authorities: office of the provincial governor of Upper Austria, 
Lower Austria, or Vienna, as selected by applicant) 

 
 
B. MARINAS FOR YACHTS, RECREATIONAL BOATS, DOCKING FACILITIES 
 
Danube kilometre Type of facility Address 
km 2208.3 R Kasten harbor 

Kasten motorboat club moorage, two guest berths 
Hafenmeister Tel: ++43/7714/8121 
Franz Standhartinger, Stadtplatz 31, 4780  Schärding 

km 2200,4 R Moorage Engelhartszell, Keine Liegegebühr; Cathedral Englszell, 
restaurants, camping area; no demurrage; 

Marktplatz 61, 4090 Engelhartszell; Tel: ++43/7717/805516 
E-Mail: karin.wundsam@engelhartszell.ooe.gv.at, 
Homepage: www.engelhartszell.at  
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Danube kilometre Type of facility Address 
km 2197.7 L Schattental sport boat marina  
km 2194.5 L Niederranna moorings Tel: ++43/7285/508 
km 2187.2 R Yachthafen Schlögen, 200 long-term mooring berths (up to 18 m.), 

40 guest docks, gas station, boat slips, trailer and winter storage area, 
repair shop, restaurant/pension, pub, grocery store, camping area, 
swimming pool etc. 

Schlögen Freizeit Ges.m.b.H, Mitterberg 3, A-4083  Haibach, 
Tel: ++43/7279/8722 or /824122; Fax: ++43/7279/824122 
E-mail: schloegen.freizeit@netway.at 
Homepage: www.schloegen.at 

km 2177.7 L Docks at the mouth of the Kleine Mühl  
km 2168.1 L Sportboothafen Untermühl, 

Idyllically located closed harbour with fifty berths. About 45 feet in 
the mouth of the Grosser Mühl at the foot of Neuhaus castle. 10-15 
guest berths, water, electricity, shower, WC, slip, restaurants and 
shopping in town. 

Untermühl 17, A-4114 Neuhaus 
Tel:0664/34 45 310, Herr Helm; Fax: ++43/7232/21694 
E-Mail: info@sportboothafen.at  
Homepage: www.sportboothafen.at  

km 2159.8  Landshaag yacht marina of the Kachlet Motor Yacht Club, guest 
docks 

Tel: ++43/7221/72314 

km 2157.1 R Brandstatt yacht marina Tel: ++43/7272/2324 
km 2144.2 L Donauhof Ottensheim, public landings for small vessels Donaulände 9, A-4100 Ottensheim, Tel:++43/7234/3818 
km 2134.6 R Linz, Brucknerhaus concert hall, docks for cabin cruisers and 

Motorboats* 
Donau Schiffsstationen GmbH, Ufer 50, A-3313 Wallsee, 
Tel: ++43/7433/2590 82, Fax: ++43/7433/2590 25,  
E-mail: donaustationen@brandner.at 

km 2131.8 R Winter harbor, Linz; Motor Yachtclub Nibelungen 
ASKÖ-Wassersportklub Linz 

Am Winterhafen 33, 4020  Linz 
Clubhaus Tel. ++43/732/794590 

km 2129.8 R Linz sport boat marina of MYC Nibelungen, guest docks  
km 2124.0 L Steyregg sport boat marina 

Steyregg Motor Yacht Club, guest docks 
Hafenmeister Tel: ++43/7262/62496 

km 2112.4 L Town moorings, Mauthausen Tel: ++43/7238/3621 
km 2108.8 R Moorage of St. Pantaleon-Erla Sports Club in the Enns canal, guest 

docks 
Tel: ++43/7223/33823 

km 2108.5 L Moorage of Yachtclub Motorbootvereinigung, mouth of the Aist  
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Danube kilometre Type of facility Address 
km 2107.1 L Au yacht marina 

Motoryachtclub Au, 4 guest docks 
Motorboot Sportclub Mauthausen, 5 guest docks 

President Johann Dannerbauer, Tel: ++43/7237/2276 

km 2093.5 R Docking facilities of the Wallsee Motor-Yacht und Wassersportclub 
in the blind arm of the Wallsee river, guest dock  
Mon-Fri 7:30-12:00,13:00-17:00, Sat-Sun 9:00 – 18:00 Uhr 

Heindlkai 13, 4310 Mauthausen; Tel: ++43/7238/2243; 
E-Mail: mauthausen@oberoesterreich.at  
Homepage: www.mauthausen.at  

km 2084.1 R “Zum Schatzkastl” sport boat marina Bahnweg 2, 3332  Rosenau  
Tel: ++43/676/5966715 (Helmut Oberleitner) 

km 2082.7 R Ardagger marina, 100 reserved and 100 guest docks 
Gas station near Ardagger marina – location: Winklinger arm of the 
Danube; operator: S. and J. Wagner 

Markt 120, 3321 Ardagger; Hafen Tel: ++43/676/3837688 
Inhaber Alois Raderbauer, Tel ++43/7479/7500 
Homepage: www.raderbauer.at  

km 2079.6 L Grein harbor, municipal guest dock Ardagger 155, 3321 Ardagger, Tel: ++43/7479/6464-0 
km 2079. 2 L Moorings for guest boats, Grein* Bootsverein Turul, Tel: ++43/664/2119013 
km 2069.2 R Freienstein sport boat docks no guest docks 
km 2067.4 R Neustadt municipal moorings for guest boats  
km 2065.7 L Moorings at the mouth of the Ysper  
km 2050.0 L Marbach marina, guest dock 

Modern motorboat club with 200 docks and 20 guest docks;  
3671 Marbach an der Donau; 
Tel: ++43/7413/20733, oder Mobil: ++43/664/5581815 
Fax: ++43/7413/20735; E-Mail: info@marbach-freizeit.at  
Homepage: www.marbach-freizeit.at  

km 2046.2 R Docks of the Motor-Boot-Club Pöchlarn and Segel-Ruder- 
Motorbootclub Rüdiger at the mouth of the Erlauf 

Tel: ++43/2757/2310-11 

km 2037.2 L Emmersdorf-Luberegg (Melk) yacht marina Bootsportförderungsverein Emmersdorf, c/o Chairman Dr. 
Gerhard Sedlacek, Castellistrasse 11, 3180 Lilienfeld 
Harbour master. Erich Leitner, Hain 18, 3644 Emmersdorf, 
Tel: ++43/2752/72473 or +43/650/48 54 567 

km 2036.1 R Nr. 8, Moorings for excursion ships and guest boats, Melk* Donau Schiffsstationen GmbH, Ufer 50, 3313 Wallsee,  
Tel: ++43/7433/2590-82, Fax:++43/7433/2590 25 
E-mail: donaustationen@brandner.at 
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Danube kilometre Type of facility Address 
km 2036.2 R Nr. 31, ,  Moorings for guest boats, Melk* Donau Schiffsstationen GmbH, address see above 
km 2019.3 L Nr. 15,  Moorings for guest boats, Spitz* Donau Schiffsstationen GmbH, address see above 
km 2018.2 L Spitz yacht marina of the Wassersportclub Spitz, guest docks Chairman Franz Hofbauer,Hofarnsdorf 12, 3621 

Mitterarnsdorf   Tel ++43/2714/8258 
km 2014.5 L Joching docks of the Wassersportclub Weissenkirchen, guest docks Tel: ++43/2715/22 98, ++43/2715/72828 (+Fax) 
km 2008.2 L Nr. 22, Moorings for guest boats, Dürnstein* Donau Schiffsstationen GmbH, address see above 
km 2008.0 R Rossatzbach yacht marina 

Motorbootclub St. Pölten-Rossatz, guest docks 
Chairman: DI Karl Schubert, Tel:++43/2742/362 649 
Dr. Otto M. Ivan, Tel:++43/2714/6301 

km 2003.9 L Gas station Company Elektro Hoch, Krems 
km 2001.8 L Krems yacht marina of the Motor-Yachtclub Wachau Clubhouse Tel: ++43/2732-83617 or -74505 (Mr. Haslinger) 
km 1988.0 R Traismauer marina, guest docks  
km 1979.5 L Altenwörth yacht marina of Wassersportclub Altenwörth Clubhouse Tel: ++43/2279/2617 
km 1972.4 R Klein Schönbichl yacht marina of the Boot-Club Zwentendorf Clubhouse Tel: ++43/2277/2251 
km 1963.7 R Tulln visitors harbor, municipal guest docks  
km 1962.5 R Tulln yacht marina, guest docks Tel: ++43/2272/62656 
km 1955.6 R Muckendorf yacht marina of the Yachtclub Muckendorf, guest docks  
km 1951.7 R Gas station Sylvia Riess 
km 1951.4 R Greifenstein yacht marina of the Yachtclub Donau, guest docks Clubhouse Tel: ++43/2242/32524 
km 1948.7 R Docking facilities in the Greifenstein blind arm  
km 1942.5 L Korneuburg yacht marina 

Wasserschi- und Motorbootclub Wien (ARBÖ) 
Motorboot-Sport-Club Danubia, guest docks 

 

km 1935.3 R Kuchelau harbor 
Donau-Raststätte marina, guest docks 

 

km 1934.4 R Nr. 29, Vienna-Nussdorf, docks for cabin cruisers and motorboats* Donau Schiffsstationen GmbH, Ufer 50, 3313 Wallsee, 
Tel: ++43/7433/2590 82, Fax: ++43/7433/2590 25, 
E-mail: donaustationen@brandner.at 
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Danube kilometre Type of facility Address 
km 1926.3 R  
 
 
 
 

Vienna marina, 246 docks, 30 guest docks, 15-ton crane, gas station 
with regular, super plus, and diesel gasoline; water and electricity 
connections.  
Opening hours: daily 09:00-19:00 from 01.04.09 – 31.10.09 
“Marina Wien” restaurant with terrace overlooking the Danube.  

Marina Wien GmbH, Handelskai 343, 1020  Wien 
Tel: ++43/1/726 07 62, Fax:++43/1/726 07 62-15 
E-Mail:office@marina-wien.at 
Homepage: www.marina-wien.at or  
www.restaurant-marina-wien.at 

km 1908.4 R Docking facilities in the blind arm of Fischamend  
km 1902.1 L Moorings in arm of Orth Guest dock, Gasthaus Humer, 2304 Orth an der Donau, 

Uferstrasse 20; E-mail: office@uferhaus.at 
km 1883.5 R Docking facilities in the blind arm of Johl  
km 1883.8 R Nr. 30, Motorboat moorings, Hainburg* Donau Schiffsstationen GmbH, address see above 
 
* The pier can accommodate for four motorboats, rate: EUR 1.50 per hour (no reservations necessary, place amount in metal box located on the 
dock). Overnight docking: EUR 7.50 per night (no reservations necessary, place amount in metal box). Season price: EUR 450 (please reserve in 
advance). Boats may dock only at designated docks at Danube stations subject to payment of a fee. At all other stations docking is prohibited and boats 
may put in only to embarck or disembarck passengers. Unauthorized persons may not enter docking facilities. 
 
C.  CAMPING AREAS 
 
Danube kilometre  Address 
km 2208,3 R Vichtenstein camping area – Kasten harbor 

 
Vichtenstein 70, 4091 Vichtenstein; Tel: ++43/7714/8055, 
E-Mail: v.wolf@vichtenstein.ooe.gv.at;  
Homepage: www.vichtenstein.at  

km 2187,2 R camping area - Yachthafen Schlögen Schlögen Freizeit Ges.m.b.H, Mitterberg 3, 4083  Haibach, 
Tel: ++43/7279/8722 oder /8241; Fax: ++43/7279/824122 
E-Mail: schloegen.freizeit@netway.at 
Homepage: www.schloegen.at 

km 2167,5 R Kaiserau camping area Kaiserau 1; 4082 Aschach an der Donau 
Tel.: ++43/7273/6221; Fax: ++43/7273/6221-13 
E-Mail: kaiserhof@aschach.at  

km 2067.5 R Willersbach camping area  
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Danube kilometre  Address 
km 2050.0 L Marbacher Freizeitzentrum & Sportboothafen BetriebsgesmbH 3671 Marbach, Tel: ++43/7413/20733 Mobil: 0664/55 818 15 

E-Mail: info@marbach-freizeit.at;  
Homepage: www.marbach-freizeit.at  

km 2046.3 R Naturfreunde Pöchlarn camping area 3380 Pöchlarn, Tel: ++43/676/898921745 od. 
++43/650/6835820; Homepage: www.naturfreunde.at 
E-Mail: naturfreunde.poechlarn@utanet.at  

km 2045.8 L Klein-Pöchlarn camping area 3660 Klein-Pöchlarn, Tel: ++43/ 699/109352  
E-Mail: andreas.sidor@gmx.at,  
Homepage: www.kleinpoechlarn.at  

km 2045.5 R Pöchlarn camping area (Rowing Association Clubhouse) 3380 Pöchlarn, Tel: ++43/2757/3197 
km 2035.0 R Melk camping area 3390 Melk, Kolomaniau 3, Tel: ++43/2752/53291  

Homepage: www.faehrhaus-melk.at 
km 2034.6 L Emmersdorf camping area 3644 Emmersdorf, Tel: ++43/2752/71469, 71707 od. 70010  

E-Mail: office@emmersdorf.at 
Homepage: www.emmersdorf.at  

km 2032.2 R Stumpfer, Schönbühel camping area 3392 Schönbühel 7, Tel: ++43/2752/8510  
Fax: ++43/2752/851017, E-Mail: office@stumpfer.com  
Homepage: www.stumpfer.com  

km 2008.0 R Rossatzbach  camping area (Gemeinde Rossatz–Arnsdorf) 3602 Rossatz 29, Tel: ++43/2714/6317 od. 6217  
Fax: ++43/2714/6249; E-Mail: gemeinde@rossatz-arnsdorf.at  
Homepage: www.rossatz-arnsdorf.at www.campsite.at/rossatz  

km 2001.8 L ÖAMTC-Donau-Camping Krems Donaulände, 3500 Krems, Tel: ++43/2732/84455  
E-Mail: donaucampingkrems@aon.at  
Homepage: www.tiscover.com/camping-krems 

km 1962.4 R Donaupark Camping Tulln Donaulände 76, 3430 Tulln, Tel: ++43/2272/65200  
Fax: ++43/2272/65201, E-Mail: camptulln@oeamtc.at 
Homepage: www.campingtulln.at  

 Donaupark Camping Klosterneuburg  In der Au, 3400  Klosterneuburg, , Tel: ++43/2243/25877 
Fax: ++43/2243/25878, E-Mail: 
campklosterneuburg@oeamtc.at,  
Homepage: www.campingklosterneuburg.at  
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D. LOCKS 
 
Danube kilometre  Notes 
km 2162.7 Schleuse Aschach VHF channel 18; Tel: ++43/7273/63 30 
km 2147.2 Schleuse Ottensheim VHF channel 20; Tel: ++43/7226/40 15 
km 2119.6 Schleuse Abwinden-Asten VHF channel 22; Tel: ++43/7224/66 351 
km 2095.6 Schleuse Wallsee-Mitterkirchen VHF channel 18; Tel: ++43/7433/22 79 
km 2060.4 Schleuse Ybbs-Persenbeug VHF channel 20; Tel: ++43/7412/52680 

Fax:++43/7412/552680-99 
km 2038.2 Schleuse Melk VHF channel 22; Tel: ++43/2752/50 084, 

Fax:++43/2752/50084 – 99 
km 1980.4 Schleuse Altenwörth VHF channel 20; Tel: ++43/2277/70 05 
km 1949 Schleuse Greifenstein VHF channel 22; Tel: ++43/2266/64 692 
km 1921 Schleuse Freudenau* VHF channel 18; Tel: ++43/1/729 6620 
 
Construction of the Vienna-Freudenau power station has made necessary the following changes in procedures for the use of the Donaukanal in Vienna: 
Entrance into and exit from the Donaukanal at Nussdorf must be made through the lock; Recreational vessels which can be transported on land must 
use the lift facility on the right bank; Recreational vessels may pass through the lock either together with, or following scheduled commercial ships in 
the period April-September daily at 9:30 am and 11:30 am, as well as at 1:00 pm and 2:00 pm, and additionally from June through September on 
Fridays and Saturdays at 7:00 pm and 9:00 pm; no right of passage through the lock at other times is acknowledged. 
Requests for access to the locks may be made only by radio or from stationary telephone pillars, not by public telephone. Sending radio signals without 
an ATIS answer-back code is similarly prohibited. 
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E. BOAT RENTALS, CHARTERS  
 
Company Address 
Captain Henrys Boat Machine Tullnerstrasse 87, 3425 Langenlebarn, Tel.:++43/2272/62925 – 0 
Donau Charter Ebner Oberweibersdorf 41, 4943 St. Peter; Tel: ++43/7722/64200 
D.A.B. Donau-Adria-Bootcharter, Preitensteiner KEG 3004 Ollern, Leopoldstrasse 3, Tel: ++43/664/6520207,  

Fax: ++43/2272/64110-14, E-Mail: info@donau-adria-bootcharter.com 
Homepage: www.donau-adria-bootcharter.com  

Master Boats GmbH: Charter und Service Handelskai 343, 1020 Wien, Tel: ++43/1/7206633, Fax: ++43/1/720663344 
E-Mail: office@masterboats.com, Homepage: www.masterboats.com  

Wolfgang Koller Oberndorf 144, 4690 Schwanenstadt; Tel: ++43/664/4118966 
Vercharterung im Hafen Brandstatt bei Eferding 

Karl Heinz Lehner – service facility on the Danube 
Purchase/sale of motorboats and yachts; repair domestic/abroad 

Ardagger 139; 3321 Ardagger; Tel: ++43/7479/2000 oder  
Mobil: ++43/664/4110096; Fax: +43/7479/20055; E-Mail: khl.boot@aon.at 

Zillenbauer Anton Witti – motor barge rental Freizell 4, 4085 Wesenufer; Tel: ++43/7285/6390  Fax: ++43/7285/6390-4  
E-Mail: info@witti.co.at; Homepage: www.witti.co.at  

Martin Fichtenbauer – motorboat rental, Schlögen harbor Niederschrems 179, 3943 Schrems;  
Tel: ++43/664/1118176, Fax: ++43/2853/76822 
E-Mail: martin@motorboot-schule.at; Homepage: www.motorboot-schule.at  
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F. ADDRESSES 
 
Organization Address 
Bundesministerium für Verkehr, Innovation und Technologie / 
Gruppe Luft-Wasser (Federal Ministry for Transport, Innovation and 
Technology, Supreme Shipping Authority) 

Radetzkystrasse 2, 1030  Wien, Tel: ++43/1/71162-0,  
Fax: ++43/1/71162-5999 

Bundesministerium für Verkehr, Innovation und Technologie / 
Oberste Schifffahrtsbehörde (Federal Ministry for Transport, Innovation and 
Technology, Supreme Shipping Authority) 

Schifffahrtsaufsicht – 24h Rufbereitschaft  
(bei Havarien und anderen Notfällen):  
Hainburg: 0664/818885 / Wien: 0664/8188853 /  
Krems: 02732/83170 / Grein: 0664/8188862 / Linz: 0732/777229 

Via Donau Donau City-Straße 1, 1220 Wien; Tel: ++43/1/59548960;  
Fax: ++43/1/5954896 19; E-Mail: office@via-donau.org 

Amt der Oberösterreichischen Landesregierung, Abt. Verkehrstechnik 
(Provincial Government of Upper Austria, Transportation Department) 

Bahnhofplatz 1, 4021 Linz, Tel: ++43/732/7720-13535,  
Fax: ++43/732/7720-213507, E-Mail: vt.post@ooe.gv.at 

Amt der Niederösterreichischen Landesregierung, Abt. Wasserrecht u. 
Schifffahrt (Provincial Government of Lower Austria, Department for Water 
Law and Shipping) 

Minoritenplatz 1/ 2. Stock, 3430 Tulln, Tel: ++43/2272/9005-16048, 
Fax: ++43/2272/9005-16070, E-Mail: post.wa1.schifffahrt@noel.gv.at 

Amt der Wiener Landesregierung, MA 58 Volksgartenstrasse 3, 1082  Wien, Tel: ++43/1/4000-96 833 
ÖAMTC, Sportschifffahrt und Camping 
(Austrian Motoring Association, Recreational boating and camping 
department) 

Schubertring 1-3, 1010  Wien, Tel: ++43/1/71199-0,  
Fax: ++43/1/7131807 

Austrian National Tourist Office Margaretenstraße 1, 1040 Wien, Tel: ++43/1/588 66, 
Fax: ++43/1/58866 20 

Motorboot-Sportverband für Österreich Ketzergasse 30, 1230  Wien, Tel: ++43/1/609444-0,  
Fax: ++43/1/609 44 404...-14 

Austrian Canu Federation – Öst. Kanu Sport Verband Gießereistr. 8, 5280 Braunau, Tel:++43/7722/81600, Fax: ++43/7722/82600, 
E-Mail: office@kanuaumayr.at, Homepage: www.kanuverband.at  

Donau Niederösterreich Tourismus GmbH 
 

Schlossgasse 3, 3620 Spitz/Donau, Tel: ++43/2713/30060-0, Fax: …-30,  
E-Mail: office@donau.com, Homepage: www.donau.com 

Werbegemeinschaft Donau OÖ, WGD Tourismus GmbH Lindengasse 9, 4040 Linz, Tel: +43/732/7277-800, Fax: +43/732/7277-804 
E-Mail: info@donauradweg.at;  
Homepage: www.oberoesterreich.at/donau.ooe/ 
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S L O V A K I A  

 
⇒⇒⇒⇒ VISAS / TRAVEL DOCUMENTS 
 
Citizens of Schengen countries can move freely in the area. For citizens of the following countries no visa is required for access to the Schengen Area 
for a maximum of 90 days: Andorra, Argentina, Australia, Brazil, Brunei, Canada, Chile, Costa Rica, Croatia, El Salvador, Guatemala, Honduras, 
Hong Kong, Israel, Japan, Macau, Malaysia, Mexico, Monaco, New Zealand, Nicaragua, Panama, Paraguay, San Marino, Singapore, South Korea, 
United States of America, Uruguay, Vatican City, Venezuela. 
 
After entering the Schengen Zone the visitor is allowed to travel all over the Schengen countries without any other visa or passport control but must be 
able to prove his or her visa status on request. 
 
For information on visa requirements for Slovakia, please consult http://www.slovakia.org/visainfo.htm 
 
A. BOATING LICENSES* 
 
The Slovak authorities issue licenses for the operation of small vessels as for ships to Slovak citizens. Foreign citizens need only the authorization 
required by their home countries. 
 
B. MARINAS FOR YACHTS, RECREATIONAL BOATS, DOCKING FACILITIES* 
 
Danube kilometre Type of facility Address  
km 1870 L Bratislava municipal harbor, docking facilities for small vessels also 

available, pontoon dock for passenger ships (length: 30 meters, 
width: 1.5 meters), parking lot for buses, electricity and water 
supply, trash disposal 

Blue Danube Tours, Vajanskeho nabrezie7, SK-811 20 
Bratislava 
Tel:++421/2/52 92 08 86, 52 92 08 87; 
Fax. ++421/2/52 92 0890, E-Mail bdt@netax.sk; 
Homepage: www.bluedanubetours.sk  

km 1866.1 L Bratislava municipal harbor, docking facilities on request Notification prior to putting in required over VHF channel 22 
km 1865.8 L Service station for boats  
 
*Information as per 2009 
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Danube kilometre Type of facility Address  
km 1864.8 L Marina for small vessels, minor repairs carried out, restaurant, 

electricity (220 V), parking lot, drinking water, fuel, telephone, taxi; 
open May 1-September 30 

Motor Yacht Service, Bazén 4, SK-82110 Bratislava  
Tel:++421/2/452 59862; ++421903409608; ++421903474528  
E-Mail: mysv@zoznam.sk (Robert Staffa) 

km 1820 L Old arm (access via Gabčíkovo) Restaurant im Hotel Bonbon,; Alzbetinske nam. 1, Sk-929 01 
Dunajska Streda;  Tel.: ++421/31/557 5222;  
E-Mail: bonbon@bonbon.sk 

km 1767.6 L Harbour Komárno Notification prior to putting in required over VHF channel 18; 
Docking facilities at mouth of the Váh near the railway 
bridge, Harbour Komárno, Elektrérenská 1,  
SK-94574  Komárno, Tel:++421/35/7901311, 0918342659  
Fax:++421/819/71 3512, E-mail: portko@spap.sk 

km 1711.4 Only for watercrafts from the EU   
 
 
C. LOCKS* 
 
Donau-Kilometre 
 

 Remarks 

km 1852.5 Cunovo lock Substitute for the Gabčíkovo lock, boat lane 
km 8.2   1) Gabčíkovo lock2) VHF channel 78; notification required prior to entering or: 

Tel: ++421/31/55945 39 (for small vessels) 
 
1)  The kilometre figure refers to the channel at Gabčíkovo power station, which branches off from the Danube at river kilometre 1853 and rejoins the 
river at river kilometre 1811. 
2)  Small craft (less than 350 kg) are strictly prohibited from entering the power station channel. 
 
 
 
*Information as per 2009 
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D. BOAT RENTALS, CHARTERS 
 
Company Address 
Slovak Shipping and Ports - Passenger Shipping JSC SPaP, Fajnorovo Nábr.2, SK-81102 Bratislava, Tel: ++421/2/529 32 226  

 Fax: ++421/2/529 32 2231, E-Mail: lod@lod.sk, passenger@spap.sk; charter@lod.sk, 
business.spap@spap.sk; Homepage: http://www.lod.sk 

 
 
E. ADDRESSES 
 
Organization  Address 
State Navigation Administration Pristavna St. No. 10, SK-82109  Bratislava 2, Kontaktperson: Jozef Moravčik, Direktor  

Tel: ++421/ 2/333 00 200; Fax: +421/2/335 23 913;  
Homepage: www.sps.sk, E-Mail: sekretariat@sps.sk 

Slovak Tourist Board   Dr. Vl. Clementisa 10, 821 02  Bratislava,  Tel: ++421/2/50700801, Fax:++421/2/55571654,  
E-Mail: sacrba@sacr.sk;   Homepage: www.sacr.sk ; www.slovakia.travel  

Transport, Post and Telecommunications Ministry of the 
Slovak Republic 

Námestie Slobody c. 6, P.O. Box 100, SK-81005 Bratislava 15,  
Tel: ++421/2/5249 4111, Fax: ++421/2/5249 4794,  
E-Mail: info@telecom.gov.sk, Homepage: www.telecom.gov.sk 
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H U N G A R Y 
 

⇒⇒⇒⇒ VISAS / TRAVEL DOCUMENTS 
For information on visa requirements for Slovakia, please consult 
http://www.mfa.gov.hu/kum/en/bal/consular_services/Entry_of_Foreigners_to_Hungary/SCHENGEN/entry_condition_foreigners.htm 
 
 
A. BOATING LICENSES 
 
A license is required to operate motorboats of over 4 kilowatts, and sailboats with over 10 square meters of sail surface on the Hungarian Danube. 
Foreign citizens only need the authorization required by their home countries. 
 
 
B. MARINAS FOR YACHTS, RECREATIONAL BOATS, DOCKING FACILITIES 
 
Danube kilometre Type of facility Address 
km 1816 Repairs possible Ásványráró, Észak-dunántuli Vizgügyi Igazgatóság 

Tel: ++36/96/215191, Fax: ++36/96/215 087 
km 1745 Refuel*- and accommodations, restaurants,  Neszmély Éden Camping, Europa Camping KFT.  

Tel.: +36-33-474-183, +36-33-474-273 (german, dutch, english) 
Fax: +36-33-474-327; E-Mail: eden@mail.holop.hu 

km 1718,5 Nautica Yachthafen, Refuel* and 
accommodations, Repairs possible; Electricity, 
drinking water, car/bike rental; 

Esztergom, Bocskoros kúti Str. 30. Nauitca Jacht Bt. 
Tel: +36-30-227-1369 (german, english), Fax:+36-33-316-907;  
E-Mail: nautica@t-online.hu 

km 1707,2 L Refuel* and accommodations, boat storage (up 
to 20 meters), boat/bike/water sports equpiment 
rental; accomodation 

Szob, Rév Str. 12., Ferryboat Kft. 
Tel.: +36-30-9144195, (english) 
E-Mail: ferryboat@invitel.hu, Homepage:: www.ipolytours.hu 

km 1703 L Refuel*, Repairs possible, drinking water, 
Hotels;  

Zebegény Dózsa György Str. 26. Kenderes Hotel Fogadó 
Tel.: +36-27-373444, +36-30-9585033 (german, english) 
E-Mail: kendereshotel@invitel.hu, Homepage: www.kendereshotel.hu 

* with canister from a nearby gas station  
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Danube kilometre Type of facility Address 
1694+980,  
1695+120 L 

Repairs possible, drinking water, electricty Dunakanyari Vízisport Egyesület 
Tel:+36-30-9046879, (german, english) 

1694+150 L Accommodation, Repairs possible,  2626 Nagymaros Váci Str. 49, Nagymarosi Motorcsónak SE. 
Tel: +36-30-9046879, fax: +36-27-354019, (német) 

km 1693,1 L Poszeidon Yacht Club, Refuel*, Repairs 
possible, drinking water, electricity, 
accommodation, restaurants 

2626 Nagymaros Sólyomszigeti Str. 67. Sólyom Hajózási Kft.  
Tel./Fax: +36-27-355575 (german, english),  
E-Mail: solyom.kft2@invitel.hu   

km 1674 L 
Bucht  Szıdliget 

Marina - Wiking Yacht Club 
Refuel*, drinking water, electricity 

Szıdliget, Hrsz 093; Tel: ++36/204667939,  
Homepage: www.wiking.hu/szodliget, E-Mail: szodliget@wiking.hu  

km 1674 L  
Bucht  Szıdliget  

Repairs,  drinking water, electricity, camping Hydra Klub Kft. Tel: +36-20-323-7927,  
E-Mail: hydraklubkft@indamail.hu  

km 1666 R drinking water, electricity ELMATEC YACHT CLUB  
Tel: +36-26-393-258 

km 1656 accommodation Hotel Római, Szent János u. 16,  H-1039 Budapest, 
Tel: ++36/1/368 74 79, 388 6167 

km 1653 L Bucht 
Újpesti + 0,138-0,290 

refuel*, drinking water, electricity Prestige Yachting Kft. 
Tel.: +36-1/288-0479, (german, english) 

km 1653 linkes Ufer 
Bucht Újpesti +1.120-
1.200 

refuel *, repairs, drinking water, electricity Albatros Ttade Kikötı 
Tel.: +36-1/238-0377, fax: +36-1/238-0377, (englisch) 
E-Mail: hajomotor@pannonmail.hu 

km 1651 R 
Insel Óbuda 

Gas station, repairs, service, drinking water, 
electricity 

Wiking Yacht Club, Tel.:+36-20-974-5952, Fax: +36-1-250-3950;  
E-Mail: wiking@wiking.hu; Homepage: www.wiking.hu/budapest  

km 1648,6 Tankmöglichkeit Budapester VerkehrsAG, Jászai Mari tér , H-1133 Budapest,  
Tel/ Fax: ++36/ 1/329 5844 

km 1633 R  
Bucht Hárosi 

refuel *, repairs, service, drinking water, 
electricity 

HÁROSI YACHT CLUB, Tel.: +36-30-201-0951 (german, english);  
Fax: +36-1-207-4491, E-Mail: kikötq@hárosiyachtclub.hu 

km 1561,0 R drinking water, electricity Botel Admiral; Tel.: +36-20-392-6349 (deutsch) 
km 1532,5 R drinking water, electricity Charon Kft. , Tel.: +36-20-941-5476 (german, english), Fax: +36-75-421-801 

E-Mail: hajozas@net.hu  
* with canister from a nearby gas station  
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Danube bend 

Ráckeve- Soroksár  
Type of facility Address 

km 54,1 L accomodation, drinking water, electricity 
Bp.,XX.ker. Gubacsi-híd pesti-hídfı 5. Kalóz Jacht Club  
Tel.: +36-70-605-3711, E-Mail: kalozok@kalozok.hu  

km 53,8 L accomodation, drinking water, electricity 

1212 Budapest, Parti sétány 1. Botel Hotel Lisa  
Tel.: +36-1-277-5922, +36-1-277-0866 Fax: +36-1-425-7596, +36-1-425-7597  
(german, english, russian, spanish, italian, rumanian) 
E-Mail: postamester@botellisa.t-online.hu  

km 53,4 L accomodation, drinking water, electricity 
1203 Budapest, Vízisport Str.12. INTEGRIT-XX. Kft.  
Tel./Fax: +36-1-283-3126, Tel.: +36-30-951-5018 (german, rumanian) 
E-Mail: udvardine@integritXX.hu  

km 26,6 L accomodation, drinking water, electricity 
2310 Szigetszentmárton, Harcsa köz 8. ÉL-BOY Kft.  
Tel./fax: +36-24-542-542 (german, english), E-Mail: siposjozsef@invitel.hu  

  
 

Danube bend 
Szentendre 

Type of facility Address 

km 28 R drinking water, electricity 
Dunabogdányi Vízisport Egyesület, Tel.: +36-30-919-4185 (german)  
Homepage: www.dunabogdanyivizisportegyesulet.hu  

km 10,5 R refuel*, drinking water, electricity 
Wiking Yacht Club, Tel.: +36-20-466-7935 (serbian, german, croation) 
Homepage: www.wiking.hu 

km 53,4 L accomodation, drinking water, electricity 
1203 Budapest, Vízisport Str.12. INTEGRIT-XX. Kft.  
Tel./Fax: +36-1-283-3126, Tel.: +36-30-951-5018 (german, rumanian) 
E-Mail: udvardine@integritXX.hu  

km 26,6 L accomodation, drinking water, electricity 
2310 Szigetszentmárton, Harcsa köz 8. ÉL-BOY Kft.  
Tel./fax: +36-24-542-542 (german, english) 
E-Mail: siposjozsef@invitel.hu  

*with canister from a nearby gas station 
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Danube bend 

Kamarás (Baja)  
Type of facility Address 

km 1+750 és 1+850 L repair, service, drinking water, electricity 
Baja, Hajóker Bt. 
Tel.: +36-30-219-0690, +36-30-985-5096 (german) 
E-Mail: hajoker@emitelnet.hu  

km 1+140 és 1+190 R 
refuel*, repair, service, drinking water, 
electricity 

Baja, Kamarás Duna Türr átvágás, Szántó und CO Kft., 
Tel: +36-79-420-357, +36-30-555-3332 (german, english) 
E-Mail: szantoundcokft@t-online.hu  

km 53,4 L accomodation, drinking water, electricity 
1203 Budapest, Vízisport Str.12. INTEGRIT-XX. Kft.  
Tel./Fax: +36-1-283-3126, Tel.: +36-30-951-5018 (german, rumanian) 
E-Mail: udvardine@integritXX.hu  

* with canister from a nearby gas station 
 
C. CAMPING AREAS 
 
Danube kilometre  Address 
km 1745.5 Eden Camping H-2544 Neszmély, Tel: ++36/33/474-183, 474-327 
km 1718.5 Gran Camping Nagy-Duna st. 3, H-2500 Esztergom,  

Tel: ++36/33/402-513, Fax: ++36/33/411-953 
km 1703.3 Duna Pansion Akácos út, H-2028  Pilismarót, Tel: ++36/33/470-783, 471-126 
km 19.8 R SZD* Duna Camping H-2021  Tahitótfalu, Kemping ut., Tel: ++36/26/385-216, Homepage: www.hotels.hu  
km 1674.0 Neptun Yacht Clubs, camping area Rezeda út 2, H-2133  Szödliget, Tel: ++36/27/590 091 
km 1623.0 L Európa Yachtkikötö Tököl, camping area Fö u. 14, H-2316  Tököl, Tel: ++36/24/479-072; ++36/60/349-298 
km 1479.0 Sugovica Camping 6501 Baja, Petöfi-sziget. Tel: ++36/79/321-755 
* Szentendre-Donauarm 
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D. ADRESSES 
 
Organization Address 
Hungarian Tourist Office, Vienna Opernring 1/r/707, A-1010 Wien, Tel: ++43/1/585201210, Fax: ++43/1/585201215,  

E-Mail: ungarninfo@ungarn-tourismus.at, Homepage: www.ungarn-tourismus.at  
Association of Hungarian Danube Yacht Harbors Dozsa György utca 1-3, H-1143  Budapest, Tel: ++36/1/363 3467,  

Fax: ++36/1/383 1056 
Ministry for Transportation and Water Resources, Shipping Section Dob utca 75-81, H-1077  Budapest, Tel:  ++36/1/461 3415 od. ++36/1/461 3425, 

Fax: ++36/1/351 0442, (Dr. István Valkár) 
Supreme Authority for Transportation and Shipping Teréz Körút 62, H-1066 Budapest, Tel: ++36/1/331-2776, Fax: ++36/1/311-1412 
Wiking Yacht Club Marina Bp. Hajógyari sziget 606, H-1033 Budapest, Tel: ++36/209745952, Fax: ++36/1/2503950   

Homepage: www.wiking.hu  
Hárosi Yachtclub Budafok, H-1225 Budapest, Dunapart u.2. Tel:++36/30/9313470 od. ++36/1/2072914 
Autohaus Kft. Fö út 14, H-2316 Tököl, Tel/Fax: ++36/24/379-072 (Janos Lerner) 
Hungarian Rowing Association Dozsá György út 1-3, H – 1143 Budapest, Tel: ++36/1/468 2478, -2479 
Hungarian Sailing Association Dozsá György út 1-3, H – 1143 Budapest, Tel: ++36/1/221 5669  

od. ++36/1/222 1826 
Hungarian Motor Boat Association Dozsá György út 1-3, H – 1143 Budapest,, Tel: ++36/1/363 3467,  

Fax: ++36/1/383 1056 
Danube Yacht Association Hajogyári-sziget 117, H – 1033 Budapest, Tel: ++36/1/388 6153 od. 338 8344, 

Fax: ++36/1/250 3950 
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C R O A T I A 
 
⇒⇒⇒⇒ VISAS / TRAVEL DOCUMENTS 
Citizens of EU member states do not, in general, require a visa to enter Croatia. The same is true of nationals of other European countries. Detailed 
information on visa requirements for other countries can be found at http://www.mvpei.hr/MVP.asp?pcpid=1615 
 
 
A.  BOATING LICENSES 
Boating license valid for recreational boating. Motor boat and international licenses recognized in Croatia for passenger transport. 
 
B.  MARINAS FOR YACHTS, RECREATIONAL BOATS, DOCKING  FACILITIES 
It is possible to dock in Vukovar by prior arrangement. It is also possible to dock at Osijek (winter harbor). 
Further information:  
 
The Danube Atlas for Nautical Tourism (Ger./Eng./Serb.), 2005. A guide for those sailing from 1433 km to 845.65 km of the Danube River; available 
from Sulina Publishers: Serbian Chamber of Commerce, Revaska 13-15, Belgrade, Tel: ++3811 11 33 00 971, e-mail: turizam@pks.co.yu, Co-
Publisher: Borislav Vasić. Vitanovačka 7, Belgrade, Tel: ++381 63 379 420, e-mail: hondamarina@ptt.yu, Authors: Nebojša Matijašević, Boris Pasko 
 
C.  CAMPING AREAS 
None at this time. 
 
D.  LOCKS 
None at this time. 
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E. ADRESSEN 
 
Organization Address 
Croatian National Tourist Board Am Hof 13, A-1010 Wien, Tel: ++43/1/585 38 84, Fax: ++43/1/585 38 8420,  

eEMail: office@kroatien.at, Homepage: www.kroatien.at  
Tourist Office Osijek Zupanijska 2; HR-31000 Osijek; Tel.:++385/31/203755, Fax: ++385/31/203947 

E-Mail: grad-osijek@os.htnet.hr, Homepage: www.tzosijek.hr  
Osijek harbour captain Setaliste Franje Sepera 6, HR-31000 Osijek 

Tel.:++385/31/250 240 Fax: ++385/31/250 248 
Tourist Office Vukovar J.J. Strossmayera 15; HR-32000 Vukovar 

Tel.: ++385/32/442 889, Fax: ++385/32/442 889; 
E-Mail: turisticka-zajednica-grada-vukovara@vk.htnet.hr     

Vukovar harbour captain Zupanijsva 62, HR-32000 Vukovar, Tel: ++385/32/441 538, Fax:++385/32/441 539 
Vukovar Harbour – Harbour administration Dunavski prilaz 15, HR-32000 Vukovar Tel.: ++385/32/450 255;  

Fax: ++385/32/450 258 E-Mail: office@port-authority-vukovar.hr;  
Homepage: www.port-authority-vukovar.hr  

D2 fuel, Nautica Vukovar d.o.o. Dunavski prilaz bb p.p. 39; HR-32000 Vukovar; Tel:++385/32/443 816; 
Fax:++385/32/443 817; E-Mail: nautica.vukovar@email.t-com.hr 

 
Fuel has to be ordered in advance at INA Naftaplin Vukovar Tel: +385/32/441 476 
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S E R B I A 
 
 
⇒⇒⇒⇒ VISAS / TRAVEL DOCUMENTS 

- For entry to Serbia, a passport or other ID document recognized under international agreements is required. 
- Citizens of the EU states do not require a visa if their stay does not exceed 90 days. 
- Further information under: http://www.mfa.gov.yu/Consularaffairs.htm 

 
A. BOATING LICENSES  

 
Foreign nationals in possession of appropriate documents issued by their country of origin, or having an International Certificate for Operators of 
Recreational Boats, may operate boats and yachts on the Danube. Boats and yachts must be in safe operating condition. 
According to the law of Serbia, the captain of a foreign yacht or boat is required to apply for a special certificate for cruising the Danube at the nearest 
harbor office. This certificate entitles the holder to sail freely and dock at all designated docking places. The certificate also contains a list of crew 
members and passengers including personal information from their passports (as per 2006). 
 
 
B. HARBOR OFFICES 

 
Danube kilometre Location Contact 
km 1425 Bezdan VHF channel 16, Tel.: ++381/25/81-958, Fax: ++381/25/772-956 
km 1255 Novi Sad VHF channel 16, Tel.: ++381/21/26-684, Fax: ++381/21/8-457 
km 1170 Belgrade VHF channel 16, Tel.: ++381/11/626-677, Fax: ++381/11/624-977 
km 1154 Pancevo VHF channel 16, Tel.: ++381/13/511-044 
km 1116.2 Smederevo VHF channel 16, Tel.: ++381/26/227-140 
km 1059 Veliko Gradište VHF channel 16, Tel.: ++381/12/62-219, Fax: ++381/12/63-082 
km 933 Kladovo VHF channel 16, Tel.: ++381/19/81-265 
km 861 Prahovo VHF channel 16, Tel.: ++381/19/524-026 
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C.  MARINAS FOR YACHTS, RECREATIONAL BOATS, DOCKING  FACILITIES 
 

Danube kilometre Type of facility Address 
km 1426.2 L Kamenko Gagrchin, DTD 

Moorage, five guest berths, (*)  
Staparski put b.b. 25000 Sombor  
Tel: ++381 /25/81943 

km 1402.5 L Bucov Anglers’ Club, guest docks, (*)  Dunavska 5, 25512 Apatin; Hafenmeister: Mihail Molnar,  
Tel: ++381/637555948, E-Mail: info@marina-apatin.org.yu,  
Homepage: www.marina-apatin.org.yu 

km 1319.0 L Riblja Charda restaurant, guests docks, (*) Dunavska obala 5, 25260 Apatin  
Tel: ++381/25/774-557, ++381/63/509 – 987 

km 1298.7 L Saran-Tikvara Anglers’ Club, guest docks (*) Borisa Kidrica 20, 21429 Backo Novo Selo  
Tel: ++381/21/779-208 

km 1295.0 L Kalosh Charda restaurant, guest docks (*) Brodarsko naselje br 4, 21400 Backa Palanka  
Tel: ++381/21/741-263, : ++381/21/746-883 

km 1263.5 L Kamenjar restaurant, guest docks, information center (*) Pristanisna zona b.b., 21400 Backa Palanka  
Tel: ++381/21/743-969, : ++381/63/545-575 

km 1258.5 L  Danubius Water Skiing Club, guest docks, restaurant (*) Bulevar Cara Lazara 55, 21000 Novi Sad  
Tel: ++381/21/468-409, ++381/64/3067-312 
E-Mail: markettours@nscable.net,  
Homepage:  www.markettours.co.yu  

km 1257.8 L Vojvodina Yacht Club, guest docks, services, restaurant (*) Ribarsko ostrvo b.b., 21000 Novi Sad  
Tel: ++381/21/468-196, : ++381/63/527-617 
E-Mail: redan@eunet.yu  

km 1258.0 L Liman Marina, docks for cabin cruisers and motorboats, services, 
restaurant, water and electricity connections (**)  

Suncani kej b.b., 21000 Novi Sad, Tel: ++381/21/364-370 

km 1244.1 R Dunav Anglers’ Club, guest docks, restaurant (*)  Suncani kej b.b., 21000 Novi Sad  
Tel: ++381/21/365-204, : ++381/64/80-43-028 

km 1233.0 R  Beska Motor Boat & Water Sports Club, guest docks, restaurant 
(*)  

Dunavska b.b., 21205 Sremski Karlovci  
Tel: ++381/21/881-042, Tel: ++381/21/22-031 

km 1216.0 R Slankamen Motor Boat & Water Sports Club, guest docks (*) Tel: ++381/22/570-257, Tel: ++38/64/16-288-46 
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Danube kilometre Type of facility Address 
km 1173.5 R Gardos Water Sports Club, guest docks, services, coffee shop (*) 

 
Kej oslobodjenja bb, 11080 Zemun  
Tel: ++381/11/191-352, : ++381/64/123-54-50 

Km 1171,6 R NAUTICAL CENTER “BELGRADE” 
Kej oslobodjenja b.b. 11080 Zemun 
Marina, guest docks, services, restaurant, water and electricity 
connections 

Kej oslobodjenja b.b. 11080 Zemun 
Tel: ++381/11/311 01 67, ++381/63/379 420   
E-Mail: hondamarine@ptt.yu  

km 1173.3 R Zemun Motor Boat Club, guest docks, restaurant, services (*) Kej oslobodjenja 29, 11080 Zemun  
Tel: ++381/11/617-275, : ++381/11/699-310 

km 1172.5 R Dunav Anglers’ Club, guest docks, restaurant, fuel –50 m. (*) Kej oslobodjenja 4a, 11080 Zemun 
Tel: ++381/11/107-539, : ++381/11/696-281 

km 1172.3 R Zemun Yachting Club, docks for cabin cruisers and motorboats 
(**)   
 

Kej oslobo|enja 29a, 11080 Zemun  
Tel: ++381/11/307 52 00,  ++381/63/204-207 
Tel: ++381/11/109-746,  ++381/63/379-420 

km 1172.1 R Studio ”S&M”, sport boat marina, restaurant (**)  Tel: ++381/64/11-51-339,  ++381/63/208-044 
km 1171.8 R 4. Juli Club, docks for cabin cruisers and motorboats, restaurant, 

services, slope with winch (**)  
Kej oslobodjenja bb, 11080 Zemun  
Tel: ++381/63/80-850-00, : ++381/63/201-751 

km 1171.4 R Sv. Nikola restaurant, sport boat marina, guest docks, service (**)   Kej oslobodjenja 1a, 11080 Zemun  
Tel: ++381/11/32-45-122, : ++381/63/226-216 

km 1170.0 R Dorcol I Motorboat Club, guest docks, restaurant (**)  Vojvode Bojovica bb, 11000 Belgrade, Tel: ++381/11/633-779 
km 1169.0 R Stara Centrala Marina, docks for cabin cruisers and motorboats, 

services, water and electricity connections (**)  
Dunavski kej 31a, 11000 Belgrade Tel: ++381/11/639-436, 
++381/63/319-220 

km 1164.1 R Karaburma Watersports Club, guest docks (*)  Visnjicki put bb, 11000 Belgrade, Tel: ++381/11/782-860, 
++381/11/634-035, 

km 1164.0 R Ada Huja Marina, docks for cabin cruisers and motorboats, 
services, water and electricity connections, restaurant (**)  

Visnjicka 109a, 11000 Belgrade, Tel: ++381/64/112-09-03 

km 1163.0 R Galija mooring place, restaurant, fuel – 30 m. (*) Visnjicka 115a, 11000 Belgrade 
km 1154.0 L – 
km 3.5 of riv. Tamis 

Heroj Marko Kulic Anglers’ Club, guest docks, restaurant (*) Obala Tamisa bb, 26000 Pancevo, Tel: ++381/13/46-131, 
++381/63/80-60-740,  
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Danube kilometre Type of facility Address 
km 1132.0 R Grocica Anglers’ Club, guest docks (*) Restoran ”Jugovo”, 11300 Smederevo 
km 1121.0 R Jugovo mooring place, restaurant, Restoran ”Srbija”, 11300 Smederevo 
km 1116.3 R Ship-restaurant ”Srbija”, mooring place Tel: ++381/13/742-678, Fax: ++381/13/742-480 
km 1108.5 L Kovin mooring place, restaurant Tel: ++381/12/241-144 
km 1094.8 R Kostoloac mooring place, Dunavac Yacht Club, restaurant  Tel: ++381/12/72-152, Cara Lazara 1, 12209 Ram 
km 1077.0 R Lederata Restaurant, mooring place Kralja Petra I 13, 12220 Veliko Gradište  

Tel: ++381/12/61-089, ++381/12/62-219, VHF channel 16 
km 1062.0 R Srebrno Jezero mooring place, Gradistanac Yacht Club, 

restaurants, hotel (**)  
Selo Pozezeno, Dunavska b.b., 12220 Veliko Gradište  
Tel: ++381/12/61-113, ++381/63/727-95 

km 1054.5 R Alaske Zore restaurant, guest docks, services Adam Komerc, C. Dušana bb, 12223 Golubac  
Tel: ++381/12/79-185, ++381/63/252-472  

km 1042.0 R Golubac mooring place, gas station with regular, super and diesel 
gasoline, restaurant, hotel (**)  

 

km 957.0 R Tekija mooring place Tel: ++381/19/81-265 
km 934.0 R Kladovo mooring place MZ Brza Palanka, 19323 Brza Palanka  

Tel: ++381/19/85-116  
km 884.5 R Brza Palanka mooring place, restaurant Restoran ”Jugovo”, 11300 Smederevo 

 
 (*) Dock space fee for motorboat/yacht: EUR 5-15 per day (as per 2006)  

 (**) Dock space fee for motorboat/yacht: EUR 20-30 per day (as per 2006) 
 
For all information about marinas and docking places, reservations, assistance with communications and navigation, supplies, contact:  

• Yachting Center of Serbia, YBC, lokal VP82, 11070 Novi Beograd, Serbia 
e-mail: hondamarine@ptt.yu, Tel: ++381/11311 01 67, mobile: ++381/63/379-420 

• NAUTUS, Resvaska 13-15, 11000 Belgrade, Serbia 
e-mail: turizam@pls.co.yu, Tel: ++381/11/32 34 042, ++381/63/379-420, website: www.donau-info.org  
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D.  CAMPING AREAS 

 
Danube kilometre Type of facility Address 
km 1403.5 L Apatin: Turist restaurant, camping area Tel: ++381/25/773-600 
km 1295.0 L Kalosh Charda restaurant Pristanisna zona b.b., 21400 Backa Palanka  

Tel: ++381/21/743-969, : ++381/63/545-575  
km 1236.4 R Ferijalci: Cortanovci Tel: ++381/22/580-149 
km 1172.5 R Zemun: “Lido”, camping, restaurant  Tel: ++381/11/316-44-34 
km 1062.0 R Srebrno jezero camping area Tel: ++381/12/61-089, ++381/12/62-219 
km  885.5 R Brza Palanka camping area, restaurant MZ Brza Palanka, 19323 Brza Palanka, Tel: ++381/19/85-116,  
 
 
E.   FURTHER INFORMATION 
 
The Danube Atlas for Nautical Tourism (Ger./Eng./Serb.), 2005. A guide for those sailing from 1433 km to 845.65 km of the Danube River; available 
from Sulina Publishers: Serbian Chamber of Commerce, Revaska 13-15, Belgrade, Tel: ++3811 11 33 00 971, e-mail: turizam@pks.co.yu, Co-
Publisher: Borislav Vasić. Vitanovačka 7, Belgrade, Tel: ++381 63 379 420, e-mail: hondamarina@ptt.yu, Authors: Nebojša Matijašević, Boris Pasko
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I N F O R M A T I O N  

 
A.  BOOKS 
 
German: 
 
Title Remarks 
Die Donau. Von Kelheim bis zum Schwarzen Meer 
(Führer für Binnengewässer) 

Melanie Haselhorst, Kenneth Dittman, Edition Maritim GmbH, 2008, ISBN 978-3-89225-586-4 
Hotline: +49 521 559 955  

Österreichisches, europäisches und internationales 
Binnenschiffahrtsrecht 

Univ.Doz. Prof. Mag. Dr. Gerhard Muzak, Verlag Österreich GmbH, 2004, ISBN 3-7046-4393-9 

Donaufahrt. Wasserwanderführer für 
Wassersporttreibende vom Schwarzwald bis zum 
Schwarzen Meer 

Binnenschiffahrts-Verlag GmbH, Haus Rhein, Dammstrasse 15-17, D-47119  Duisburg; 1992 

Die Donau und Nebenflüsse DKV-Auslandsführer Band 9, Kanu Verlag, Postfach 10, D-47003 Duisburg, 2005 
Die Donau. Guide für die Sportschiffahrt von Kelheim 
bis Jochenstein 

Binnenschiffahrts-Verlag GmbH, Haus Rhein, Dammstrasse 15-17, D-47119  Duisburg; 1992 

Donau-Handbuch 1 (mit Main-Donau-Kanal, bis 
Passau) 
Donau-Handbuch 2 (Passau - Bratislava) 
Donau-Handbuch 3 (Hainburg - Mohacs) 

Maps, description of route, useful information; 
Available from Deutschen-Segler-Verbands-Verlag Hamburg, Gründgensstrasse 18,  
D-22309  Hamburg 

Die Donau - Handbuch für die Sportschiffahrt, 
Knotzinger/Gibisch/Rössler 

Publisher: Motorboot-Sportverband für Österreich, Ketzergasse 30, A-1230  Vienna,  
Tel: ++43/1/609444-0, Fax: ...-14;  

Die Donau - Handbuch für die Sportschiffahrt Ungarn Publisher: Verein der Ungarischen Yachthäfen, Dunalorzo 3, H-2000  Szentendre; 
letzte Ausgabe 1993; deutsch/ ungarisch 

Andrea Horn, Wyn Hoop:  
Main - Main-Donau-Kanal Donau 

Edition Maritim, Hamburg 1993 

Anton W. Dünser: Skipper’s Donauperle Description of all harbours and docking facilities and infrastructure along the Austrian Sanube; 
Publisher: Yacht-Marina-Consulting Linz-Austria, Wiener Strasse 260, A-4020  Linz, 1994 

Rod Heikell: Die Donau. Flussführer von Edition Maritim, Hamburg 1993 
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Donaueschingen bis zum Schwarzen Meer 
Führer für den Binnenfahrtensport Publisher: Deutscher Motoryachtverband e.V., Vinckeufer 12-14, D-47119  Duisburg,  

Tel: ++49/203/80958-0, Fax: ...-58; 10. 1998 edition 
Mit dem Boot durchs Donautal 1994; zu beziehen bei Heinz Squarra, Odenwaldstrasse 7, D-64625  Bensheim 
Der oberösterreichische Donauraum -  
”Verführung” für Skipper 

Werbegemeinschaft Donau OÖ, Hopfengasse 3, A-4020 Linz, Tel: ++43/732/772545, Fax: ...-4 

”Enzyklopädie der europäischen Binnenschiffahrt” 
auch als CD-ROM erhältlich 

Stichting Media Art Investigations, Haven 12-14, NL-9977 RZ Molenrij 
ISBN 90-806943-1-2 

Donauatlas für den Wassertourismus                                 Serbian Chamber of Commerce; Borislav Vasic, Nebojsa Matijasevic, Boris Pasko; 2005 
 
English: 
 
Rod Heikell: The Danube - A River Guide Verlag Imray, Laurie, Norie & Wilson Ltd., England, 1991; available through Deutscher 

Motoryachtverband, Gründgensstrasse 18, D-22309  Hamburg 
Patrick Leigh Fermor: Between the Woods and the 
Water,  
                                    A Time of Gifts 

Penguin Books, Great Britain, 1986, ISBN 0 14 00.9430 X 
Penguin Books, Great Britain, 1977, ISBN 0 14 00.4947 9 

 
French: 
 
Guide des bateliers 
Commission Danube, Budapest, 2001 

ISBN 96 30 07 379 x 

 
Hungarian: 
 
Sporthajósok kézikönyve a duna magyarországi 
szakaszáról 2002 
(The Danube – Handbook 2002 for Recreational 
Boating, Hungary 

Magyar Dunai Yachtkikötók Egyesülete 
Association of Hungarian Danube Yacht Harbours 
H-2000 Szentendre, Duna-korzó 3 
Tel./Fax. 00-36-26-11707 
ISBN 963 04 3263 3 
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B.   MAPS 
 
Title 
 

Remarks 

Danube Atlas for nautical tourism 
Donauatlas für den Wassertourismus 
Atlas Dunava za nautički turizam 
(Guide for the Danube between river kilometre 1433 
and 85.65 (from Sulina) 

In Serbian, English and German 
Serbian Chamber of Commerce; Borislav Vasic, Nebojsa Matijasevic, Boris Pasko; Belgrade 2005 

Danube map issued by Danube Commission 
(Kelheim - Sulina, scale: 1:10 000 and 1:25 000) 

In Russian and French; several volumes; available from the Danube Commission in Budapest, 
Benczur utca 25, H-1068  Budapest, Tel: ++36/1/352183-7, Fax: ...-9, DT Atlas Verlag GmbH in 
Duisburg, Tel: ++49/2066/34035, or at the Freytag & Berndt bookshop in Vienna, Tel: 
++43/1/53320 94-0, Fax: ++43/1/5338685 

Donaukarte (Overview map from Kelheim to the Black 
Sea) 

Binnenschiffahrts-Verlag GmbH, Haus Rhein, Dammstrasse 15, D-47119  Duisburg 

Donau 1 (Kelheim - Jochenstein, scale:1:25 000) 
Donau 2 (Passau - Bratislava, scale: 1:33 000) 
Donau 3 (Bratislava - Dunaújváros, scale: 1:33 000) 
Donau 4 (Budapest - Bezdan, scale: 1:33 000) 
Donau 5 (Bezdan - Belgrade) 
Donau 6 (Belgrade – Iron Gates 2) 
Donau 7 (Iron Gates 2 - Belene) 
Donau 8 (Belene - Constanta) 
Donau 9 (Cernavoda - Sulina) 

Danube maps by. Pierre Verberght, Roekstraat 30, B-2170  Merksem, Belgium, 
Tel: ++32/3/6470285, Fax: ++32/3/6459974 

Hungarian water sports map for the Danube 
(Esztergom - Dunaújváros, Dunaújváros - Mohács) 

M 1:33 000; available from Verlag Cartographia, Hungarian Company for Surveying and 
Mapping, Bosnyakter 5, H-1149  Budapest 

Petre Gastescu: The Danube Delta Pentru Tineret (Romania) 1992 
Verkehrskarte Donau, M 1:10 000 
(Kelheim - Straubing, Straubing - Jochenstein) 

Publisher: Wasser- und Schiffahrtsdirektion Süd, Wörthstrasse 19, D-97082  Würzburg,  
Tel: ++49/931/4105-0, Fax: ...-380 

 
 



 

Yachting-Tourismus on the Danube and Main-Danube-Canal          46 

C. VIDEO CASSETTES 
 
The Danube. From Passau to Budapest – motor yacht 
charter 

60 min., with commentary in English, German, and Hungarian, 
ATV Internationale Filmverlags AG, Switzerland 1994 

 
 
D. MISCELLANEOUS 
 
Title 
 

Remarks 

Sicherheit auf dem Wasser Publisher: Bundesministerium für Verkehr, D-53175 Bonn, Germany, 1996 
Leitfaden für Wassersportler auf den 
Bundeswasserstrassen Main, Main-Donau-Kanal und 
Donau 

Publisher: Wasser- und Schiffahrtsdirektion Süd, Wörthstrasse 19, D-97082  Würzburg,  
Tel: ++49/931/4105-0, Fax: ++49/931/4105-355 

Merkblatt für Wassersportler auf den 
Bundeswasserstrassen Main, Main-Donau-Kanal und 
Donau 

Publisher: Wasser- und Schiffahrtsdirektion Süd, Wörthstrasse 19, D-97082  Würzburg,  
Tel: ++49/931/4105-0, Fax: ++49/931/4105-355 

Hinweise für Wassersportler Publisher: Bayerisches Staatsministerium für Wirtschaft, Verkehr und Technologie, 
Prinzregentenstrasse 28, D-80538  München; und Bayerisches Staatsministerium für Inneres, 
Odeonsplatz 3, D-80539  München 

BWVS-Führer durch den Wassersportmarkt Publisher: Bundesverband Wassersportwirtschaft e.V., Postfach 250370, D-50519  Köln; 1995/96 
Informationen für die Sportschiffahrt - Österreich 
 - Ungarn 

Publisher:  ADAC, Am Westpark 8, D-81373  München 

Informationen zu Donau Zuflüssen Publisher: Donaukommission; Benczúr u. 25, H-1068 Budapest, Tel: ++361/3521830, 461 80 10-
27, Fax: ++361/352 18 39 

Informationen zu Fliessgeschwindigkeit+Wassermenge Publisher: Donaukommission; Benczúr u. 25, H-1068 Budapest, Tel: ++361/3521830, 461 80 10-
27, Fax: ++361/352 18 39 

Informationen zu Pegelständen Wasserstrassendirektionen 


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